Лексический минимум военного английского языка 2018-2020гг
Вопросы минимизации лексики и выделения лексического ядра языка вызывают научный интерес еще с XX века. Создаются словари-минимумы, представляющие собой списки слов, расположенных по убыванию частотности употребления в устной и письменной речи [1].
Создаваясь изначально в целях экономии времени при изучении иностранного языка, языковые минимумы используются и в сферах международной деятельности научных сотрудников, дипломатов, военных и так далее. Представляя собой ограниченный набор слов, они обеспечивает базу языка, достаточную как для деловой переписки, так и для чтения, а также для письменной и устной речи на элементарном уровне в любой сфере [2]. Целью создания минимума является точное, однозначное, простое выражение идей.
Языковые минимумы определяются как «наименьшие в количественном отношении совокупности элементов языка, свойств этих элементов и правил их функционирования, которые при совмещении образуют уменьшенный аналог языка, сохраняющий в заданных пределах способность выполнять определенные функции, свойственные языку в целом или какой-либо его разновидности» [3].
Теоретическую основу исследования составили работы о лексических минимумах Ч. Огдена, М. Уэста, В.В. Морковкина; о семантизации лексики П.Н. Денисова.
Материал исследования составили периодические онлайн издания (выпуски за 2018-2020 годы) Air Force, Asia-Pacific Defence Reporter, Army, Canadian Military Journal, European Defence Matters, MilMag, Soldier, а также материалы, размещенные на сайтах министерств обороны США и Великобритании в 2018-2020 годах.
Проведя статистический анализ отобранного корпуса текстов, мы составили лексический минимум военного английского языка – 50 наиболее частотных слов, встречающихся в текстах военной тематики 2018-2020гг.
Здесь отметим, что в минимум не вошли названия стран и общественных, политических, экономических и военных организаций (NASA, NATO, OPEC, RAAF), хотя они обладают высокой частотой употребления. Считаем, что этот пласт лексики должен быть изучен вне зависимости от включения их в лексический минимум. Так же в минимум не вошли воинские звания, т.к. предполагается изучение всех званий, а не только самых употребимых.

Таблица 1.
Лексический минимум военного английского языка 2018-2020гг.
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	fire
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Список представлен лексикой как специфичной для военной сферы (army, aircraft, explosive, regiment и др.), так и общеупотребимыми словами, часть из которых приобретает военное значение в контексте (service, personnel, exercise, operation и пр.). Также присутствуют слова General English (общеупотребимого языка), что подтверждает «периферийность» военной лексики, включение в ее состав слов смежных семантических полей (life, health, plan, team, support и др).
Говоря о принадлежности слов лексического минимума к той или иной части речи, отметим особенностью английского языка - частеречную омонимию его лексических единиц. Наиболее типичной схемой совмещения частей речи является noun+verb+adjective+adverb, отражая систему восприятия действительности человеком, следуя логике предмет – действие – свойство предмета – свойство действия. Части речи, входящие в представленный деривационный ряд, отчетливо соотносятся с логикой ментального восприятия действительности, посредством которого человек распознает, во-первых, объекты и связанные с ними действия, а затем свойства тех и других. Описанный факт принято называть «lexical paradigm of nomination» [4].
В подтверждение вышесказанному проведенный частеречный анализ выделенного нами лексического минимума продемонстрировал как наличие омонимичных единиц, так и логику лексической парадигмы номинации, что позволит ему быть средством для описания действительности с помощью языка: 36 единиц представлено именем существительным, 8 единиц имеют омонимичные формы существительного и глагола, 6 единиц являются именами прилагательными. Отсутствие наречий можно объяснить двумя факторами: спецификой военного языка, не стремящегося давать характеристики действиям, и небольшим объемом лексического минимума. Предполагаем, что при расширении объема до 200 единиц, в состав могут войти наречия «especially» и «remotely», так как они вошли в 180 самых частотных слов военного английского в 2018-2020гг. Однако, данный аспект требует более детального изучения. Такой цели и задачи мы не ставили, но этот вопрос видится нам интересным в научном плане и может послужить основой для дальнейших исследований.
Перспектива изучения данного феномена нам видится в  многоаспектном изучении военного английского в его динамике, отслеживания «направления» изменения его лексического состава. Практическая польза для обучения военных будет заключаться в овладении ими современной, актуальной лексикой, помимо общего стандарта.
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